Podklady na Biblické stretnutia

Mt 25,1–13 (32. nedeľa cez rok A)

Biblický text:

1 Vtedy sa nebeské kráľovstvo bude podobať desiatim pannám, ktoré si vzali lampy a vyšli naproti ženíchovi. 2 Päť z nich bolo nerozumných a päť múdrych. 3 Nerozumné si vzali lampy, ale olej si so sebou nevzali. 4 Múdre si vzali s lampami aj olej do nádob. 5 Keď ženích neprichádzal, všetkým sa začalo driemať a zaspali. 6 O polnoci sa strhol krik: „Ženích prichádza, vyjdite mu v ústrety!“ 7 Všetky panny sa prebudili a pripravovali si lampy. 8 Tu nerozumné panny povedali múdrym: „Dajte nám zo svojho oleja, lebo naše lampy hasnú.“ 9 Ale múdre odvetili: „Aby azda nebolo ani nám ani vám málo, choďte radšej k predavačom a kúpte si!“ 10 No kým išli kupovať olej, prišiel ženích a tie, čo boli pripravené, vošli s ním na svadbu a dvere sa zatvorili. 11 Napokon prišli aj ostatné panny a vraveli: „Pane, Pane, otvor nám!“ 12 Ale on im povedal: „Veru, hovorím vám: Nepoznám vás.“ 13 Preto bdejte, lebo neviete ani dňa ani hodiny

Komentár a vysvetlivky:

Nebeské kráľovstvo (gr. basiléa tón uranón): dosl. Kraľovanie Nebies, vláda s plnou mocou a autoritou – dôraz skôr na činnosť (vládnutie), než na štruktúru (nejaká ríša, kráľovstvo, útvar…).

Panna: (gr. partchenos) – v SZ je Izrael občas prirovnávaný k panne, ktorá je určená svojmu ženíchovi – Bohu. Slová „panna“ i „ženích“ tu teda môžu mať jemný symbolický nádych.

Múdre: (gr. fronimos) – inteligentný, múdry, obozretný, rozvážny, prezieravý;

Nerozumné: (gr. moros): nadpriemerne, extrémne hlúpy, až bláznivý, smiešny pre svoje bláznovstvo, komický;

Lampy a olej: v dobe Ježiša bola lampa nádobkou na olej, kde na hladine plával plaváčik s knôtom. Lampa svietila dovtedy, kým sa neminul olej.

Pripravovali lampy: (gr. kosmeó) – dať niečo do poriadku, prihotoviť, ozdobiť (porov. kozmetika)

boli pripravené: (gr. etoimos) – niekto, kto je v stave „pohotovosti“, „pripravenosti“. Použité napr. v: „15 On vám ukáže veľkú hornú sieň, prestretú a pripravenú. Tam nám prichystajte.“ (Mk 14,15) a „14 A toto som už tretí raz pripravený ísť k vám a nebudem vám na ťarchu. Veď netúžim po vašich veciach, ale po vás“ (2 Kor 12,14).

Svadba: alebo hostina – v SZ symbol Božej spásy: „6Pán zástupov pripravil na tomto vrchu všetkým národom hostinu hojnú, hostinu s vínom, hojnosť vyberanú, víno najjemnejšie. 7A zničí na tomto vrchu
závoj, rozvinutý nad celým ľudstvom, a prikrývku, čo zakrýva všetky národy. 8Zničí smrť navždy a Pán, Jahve, zotrie slzu z každej tváre
a hanbu svojho ľudu odstráni z celej zeme, lebo Pán hovoril.“ (Iz 25,6–8)

Zatvorili: (gr. ekleistché) – zavrieť niečo, zamknúť niečo;

Veru,​…: (gr. amen) – Označuje naprostú a skalopevnú istotu. Ježiš akoby vravel: „Už vopred vám prisahám na absolútnu pravdivosť toho, čo vám teraz poviem:…“

Nepoznám: (gr. úk oidá) – nepoznať, nechápať, nepamätať si;

Bdejte: (gr. gregoreuó) – byť na stráži, strážiť, byť v pohotovosti, mať sa na pozore,…

